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וַיִּקְח֣ו1ּ
và–lấy
H3947

בְנֵֽי־
các–con–trai

הֲרֹן אַ֠
A-rôn
H0175

ב נָדָ֨
ב נָדָ֨
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
và–A-bi-hu
H0030

אִ֣ישׁ
người
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
lư–hương–nó
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
và–đặt
H5414

֙ בָהֵן
֙ בָהֵן
H2004

שׁ אֵ֔
lửa
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
và–đặt

עָלֶ֖יהָ
trên–nó

רֶת קְטֹ֑
hương
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
và–dâng
H7126

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵשׁ֣
lửa
H0784

ה זָרָ֔
lạ

ר אֲשֶׁ֧
mà

א ֹ֦ ל
không
H3808

צִוָּ֖ה
truyền–lệnh
H6680

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Hai con trai A-rôn, Na-đáp và A-bi-hu, mỗi người đều cầm lư hương mình, để lửa vào, bỏ hương lên và dâng một 
thứ lửa lạ trước mặt Ðức Giê-hô-va; ấy là điều Ngài không phán dặn ho�.

צֵא2 וַתֵּ֥
và–ra
H3318

אֵ֛שׁ
lửa
H0784

מִלִּפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אכַל וַתֹּ֣
và–ăn
H0398

אוֹתָ֑ם
chúng
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
và–chết
H4191

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Một ngo�n lửa từ trước mặt Ðức Giê-hô-va lòe ra, nuốt tiêu ho� và ho� chết trước mặt Ðức Giê-hô-va.

אמֶר3 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

֩ הוּא
ấy
H1931

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֨
phán
H1696

׀יְהוָה֤ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

לֵאמֹר֙
cho–nói
H0559

בִּקְרֹבַי֣
trong–gần–ta
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

וְעַל־
và–trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

כָל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

אֶכָּבֵד֑
tôn–tro�ng
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
ם וַיִּדֹּ֖

ן׃ אַהֲרֹֽ
A-rôn
H0175

Môi-se bèn nói cùng A-rôn rằng: Ấy là điều Ðức Giê-hô-va đã tỏ ra khi Ngài phán rằng: Ta sẽ nhờ những kẻ lại gần 
ta mà được tôn thánh và được vinh hiển trước mặt cả dân sự. A-rôn nín lặng.

וַיִּקְרָ֣א4
và–go�i
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
֙ ישָׁאֵל מִֽ
H4332

וְאֶל֣
đến
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
ן אֶלְצָפָ֔
H0469

בְּנֵי֥
các–con–trai

עֻזִּיאֵ֖ל
עֻזִּיאֵ֖ל
H5816

ד דֹּ֣
ד דֹּ֣
H1730

ן אַהֲרֹ֑
A-rôn
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
với–ho�
H0413

רְב֞וּ קִ֠
dâng
H7126

שְׂא֤וּ
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲחֵיכֶם֙
anh–em–các–ngươi
H0251

מֵאֵת֣
từ–với
H0854

פְּנֵי־
mặt
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

אֶל־
đến
H0413

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
cho–trại
H4264

Môi-se go�i Mi-sa-ên và Eân-sa-phan, hai con trai của U-xi-ên, chú của A-rôn, mà dạy rằng: Hãy lại gần khiêng thây 
hai anh em các ngươi khỏi trước nơi thánh, đem ra ngoài trại quân.

יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
và–dâng
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
và–mang–ho�
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
H3801

אֶל־
đến
H0413

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
cho–trại
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Vậy, ho� đến gần khiêng thây còn mặc áo lá trong ra ngoài trại quân, y như lời Môi-se đã biểu.
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וַיֹּ֣אמֶר6
và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֡
A-rôn
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
và–cho–Ê-lê-a-sa
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
và–cho–Y-tha-ma
H0385

יו בָּנָ֜
các–con–trai

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
đầu–các–ngươi

אַל־
đừng
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
׀תִּפְרָ֣עוּ 

וּבִגְדֵיכֶם֤
và–áo–các–ngươi

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
֙ מוּ תִפְרֹ֨
H6533

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תוּ תָמֻ֔
chết
H4191

וְעַ֥ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

ף יִקְצֹ֑
nổi–giận
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
và–anh–em–các–ngươi
H0251

כָּל־
mo�i
H3605

ית בֵּ֣
nhà

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

֙ יִבְכּוּ
khóc
H1058

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
ה הַשְּׂרֵפָ֔
H8316

ר אֲשֶׁ֖
mà

ף שָׂרַ֥
đốt
H8313

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðoạn, Môi-se nói cùng A-rôn, Ê-lê-a-sa và Y-tha-ma, hai con trai người, mà rằng: Các ngươi chớ để đầu trần và 
chớ xé áo mình, e khi phải chết và Ðức Giê-hô-va nổi giận cùng cả hội chúng chăng; nhưng anh em các ngươi, là 
cả nhà Y-sơ-ra-ên, phải nên khóc vì cớ lửa thiêu hóa mà Ðức Giê-hô-va nổi phừng lên.

וּמִפֶּתַח7֩
và–từ–cửa
H6607

הֶל אֹ֨
lều
H0168

ד מוֹעֵ֜
hội–ho�p
H4150

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
ra
H3318

פֶּן־
kẻo
H6435

תוּ תָּמֻ֔
chết
H4191

כִּי־
vì

מֶן שֶׁ֛
dầu
H8081

מִשְׁחַ֥ת
dầu–xức

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲלֵיכֶם֑
trên–các–ngươi

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
và–làm

כִּדְבַ֥ר
như–lời
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

Ðừng ra khỏi cửa hội mạc, e các ngươi phải chết chăng; vì dầu xức của Ðức Giê-hô-va ở trên các ngươi. Ho� bèn 
làm theo lời Môi-se.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng A-rôn rằng:

יַיִ֣ן9
rượu
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
và–rượu–mạnh
H7941

אַל־
đừng
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
uống
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
ngươi

וּבָנֶי֣ךָ
và–các–con–trai

ךְ אִתָּ֗
với–ngươi
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
trong–đến–các–ngươi
H0935

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תָמֻת֑וּ
chết
H4191

ת חֻקַּ֥
luật–lệ
H2708

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
cho–đời–các–ngươi
H1755

Khi nào vào hội mạc, ngươi và các con trai ngươi chớ nên uống rượu hay là uống vật chi có tánh say, e phải chết 
chăng: ấy là một mạng li �nh đời đời, trải các thế đại,

יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
và–cho–phân–ra
H0914

ין בֵּ֥
giữa
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
nơi–thánh
H6944

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

ל הַחֹ֑
ל הַחֹ֑
H2455

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

א הַטָּמֵ֖
ô–uế
H2931

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
sạch
H2889

hầu cho các ngươi được phân biệt đều thánh và điều chẳng thánh, sự khiết và sự chẳng khiết,

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
và–cho–bắn

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
luật–lệ
H2706

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר דִּבֶּ֧
phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
với–ho�
H0413

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

và dạy dân Y-sơ-ra-ên các mạng li �nh mà Ðức Giê-hô-va đã cậy Môi-se truyền dặn cho.
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ר12 וַיְדַבֵּ֨
và–phán
H1696

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

וְאֶל֣
đến
H0413

לְעָזָר אֶ֠
Ê-lê-a-sa
H0499

וְאֶל־
đến
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
Y-tha-ma
H0385

֮ בָּנָיו
các–con–trai

הַנּֽוֹתָרִים֒
còn–lại
H3498

קְח֣וּ
lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
của–lễ–chay
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
còn–lại
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
từ–của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
và–ăn–nó
H0398

מַצּ֖וֹת
bánh–không–men
H4682

אֵצֶ֣ל
bên–cạnh
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

י כִּ֛
vì

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

Môi-se nói cùng A-rôn, Ê-lê-a-sa và Y-tha-ma, là hai con trai A-rôn còn lại, mà rằng: Hãy lấy của lễ chay còn dư lại 
về của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, và hãy ăn đi không pha men, gần bàn thờ, vì là một vật chí thánh.

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
và–ăn
H0398

אֹתָהּ֙
nó
H0853

בְּמָק֣וֹם
trong–nơi
H4725

שׁ קָדֹ֔
thánh
H6918

י כִּ֣
vì

חָקְךָ֤
luật–lệ–ngươi
H2706

וְחָק־
và–luật–lệ
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
các–con–trai

וא הִ֔
ấy
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
từ–của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

כִּי־
vì

כֵ֖ן
vì–vậy

יתִי׃ צֻוֵּֽ
truyền–lệnh
H6680

Phải ăn của lễ nầy tại nơi thánh, vì là phần của ngươi và của các con trai ngươi trong những của lễ dùng lửa dâng 
cho Ðức Giê-hô-va; bởi vì đã phán dặn ta làm như vậy.

וְאֵת14֩
và
H0853

חֲזֵ֨ה
ngực
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

שׁ֣וֹק
đùi
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
của–lễ–dâng
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
ăn
H0398

בְּמָק֣וֹם
trong–nơi
H4725

טָה֔וֹר
sạch
H2889

ה אַתָּ֕
ngươi

וּבָנֶי֥ךָ
và–các–con–trai

יךָ וּבְנֹתֶ֖
và–con–gái–ngươi
H1323

ךְ אִתָּ֑
với–ngươi
H0854

י־ כִּֽ
vì

חָקְךָ֤
luật–lệ–ngươi
H2706

וְחָק־
và–luật–lệ
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
các–con–trai

נִתְּנ֔וּ
đặt
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
từ–sinh–tế
H2077

י שַׁלְמֵ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Còn cái o dâng đưa qua đưa lại, và cái giò dâng giơ lên, ngươi, các con trai và các con gái ngươi hãy ăn tại một 
nơi tinh sạch, vì các điều đó đã ban cho làm phần riêng của ngươi và của các con trai ngươi, do những của lễ thù 
ân của dân Y-sơ-ra-ên.

שׁ֣וֹק15
đùi
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
của–lễ–dâng
H8641

וַחֲזֵה֣
và–ngực
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

עַל֣
trên

י אִשֵּׁ֤
của–lễ–dùng–lửa
H0801

הַחֲלָבִים֙
mỡ
H2459

יאוּ יָבִ֔
đến
H0935

לְהָנִ֥יף
cho–đưa–qua–đưa–lại

תְּנוּפָ֖ה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְהָיָ֨ה
và–là
H1961

לְךָ֜
cho–nó

וּלְבָנֶי֤ךָ
và–các–con–trai

אִתְּךָ֙
với–ngươi
H0854

לְחָק־
cho–luật–lệ
H2706

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ho� sẽ đem đến cái giò dâng giơ lên và cái o dâng đưa qua đưa lại với những mỡ đi �nh thiêu hóa, để dâng đưa qua 
đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va. Những điều đó sẽ thuộc về ngươi và các con trai ngươi chiếu theo luật lệ đời 
đời, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn vậy.
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׀וְאֵת֣ 16
và
H0853

שְׂעִי֣ר
dê–đực

את חַטָּ֗ הַֽ
tội

שׁ דָּרֹ֥
tìm–kiếm
H1875

דָּרַ֛שׁ
tìm–kiếm
H1875

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

שֹׂרָ֑ף
đốt
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
và–nổi–giận
H7107

עַל־
trên

אֶלְעָזָר֤
Ê-lê-a-sa
H0499

וְעַל־
và–trên

יתָמָר֙ אִֽ
Y-tha-ma
H0385

בְּנֵי֣
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
còn–lại
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Vả, Môi-se tìm con dê đực dùng làm của lễ chuộc tội, thấy nó đã bi � thiêu, bèn nổi giận cùng Ê-lê-a-sa và Y-tha-ma, 
hai con trai A-rôn còn lại và nói rằng:

מַדּ֗וּע17ַ
מַדּ֗וּעַ
H4069

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
tội

בִּמְק֣וֹם
trong–nơi
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

י כִּ֛
vì

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

וא הִ֑
ấy
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
và
H0853

נָתַ֣ן
đặt
H5414

ם לָכֶ֗
cho–nó

לָשֵׂאת֙
cho–mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

ה הָעֵדָ֔
hội–chúng
H5712

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

עֲלֵיהֶ֖ם
trên–chúng

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Sao các ngươi không ăn thi �t con sinh tế chuộc tội trong nơi thánh? Vì là một vật chí thánh mà Ðức Giê-hô-va đã 
ban cho các ngươi, hầu gánh lấy tội của hội chúng, và làm lễ chuộc tội cho ho� trước mặt Ðức Giê-hô-va.

הֵן18֚
kìa
H2005

לאֹ־
không
H3808

הוּבָא֣
đến
H0935

אֶת־
—
H0853

הּ דָּמָ֔
huyết–nó
H1818

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
nơi–thánh
H6944

פְּנִי֑מָה
פְּנִי֑מָה
H6441

אָכ֨וֹל
ăn
H0398

תֹּאכְל֥וּ
ăn
H0398

אֹתָ֛הּ
nó
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
trong–nơi–thánh
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

יתִי׃ צִוֵּֽ
truyền–lệnh
H6680

Nầy, huyết nó không có đem vào trong nơi thánh; quả đáng các ngươi ăn sinh lễ trong nơi thánh, y như lời ta đã 
dặn biểu.

ר19 וַיְדַבֵּ֨
và–phán
H1696

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

הֵן֣
kìa
H2005

יּוֹם הַ֠
ngày
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

חַטָּאתָ֤ם
tội–ho�

וְאֶת־
và
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
của–lễ–thiêu–ho�

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
אנָה וַתִּקְרֶ֥
H7122

י אֹתִ֖
ta
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
như–này
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
và–ăn
H0398

חַטָּאת֙
tội

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

הַיִּיטַ֖ב
tốt–lành
H3190

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhưng A-rôn đáp rằng: Kìa, ngày nay ho� đã dâng của lễ chuộc tội và của lễ thiêu của mình trước mặt Ðức Giê-hô-
va; và sau khi việc rủi nầy xảy ra, nếu lại ngày nay tôi ăn của lễ chuộc tội, há có đe�p lòng Ðức Giê-hô-va chăng?

וַיִּשְׁמַע20֣
và–nghe
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

וַיִּיטַ֖ב
và–tốt–lành
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
trong–mắt–nó

פ
—

Môi-se phải nghe lời đáp ấy, bèn nhận cho phải.
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